Q Qeios, CC-BY 4.0 - Review, December 20, 2022

Review of: "Traditional phytoremedies used by the midwives
for the treatment of uterine prolapse in district Kathua, JKUT,
India"

Vijaya Anand

Potential competing interests: No potential competing interests to declare.

Comments to the editor

The authors have put effort to evaluate the “Traditional phytoremedies used by the midwives
for the treatment of uterine prolapse in district Kathua, JKUT, India”. The authors describe the
research undertaken with this in an organized manner, emphasizing the results obtained by
them. The article needs modification for better cohesion of information to achieve the goal
and the shortcomings which need to be considered. Hence, the paper can be accepted after

MINOR REVISIONS are carried out.

Comments to the author

1. The English need improvement since there are some grammatical and syntax errors in the manuscript. For example,

M.

the words “when uterus” may be as “when the uterus”; “weakening” as “the weakening”; “Billawar” as “the Billawar”;

“Kathua” as “the Kathua”; “42.9%” as “a 42.9%”; “through vagina” as “through the vagina”; “L. is new” as “L. are new”; “of

"L

phytochemistry” as “of the phytochemistry”; “For first” as “For the first”; “thought to” as “is thought to”; “prolonged” as “the

"L k. L] HIAT 3. 6

prolonged”; “hysterectomy” as “a hysterectomy”; “that is” as “which is”; “Unani” as “The Unani”; “need of” as “need for”; “,

first” as “, the first”; “altitudinal” as “an altitudinal”; “Dogri” as “the Dogri”; “Majority” as “The majority”; “% inhabitants” as “%

”. o« ",

of inhabitants”; “Convention” as “the Convention”; “during January” as “from January”; “total 25” as “total of 25”; “Snowball”

"L ",

as “The snowball”; “Age” as “The age”; “the child” as “child”; “as fine” as “as a fine”; “in muslin” as “in a muslin”; “dry in” as

L] LI ”. .

“dry them in”; “paste” as “a paste”; “into vagina” as “into the vagina”; “tolerable” as “a tolerable”; “on 3rd” as “on the 3rd”;

“for next” as “for the next”; “sleep with pillow” as “sleeping with a pillow”; “to good” as “to a good”; “of body” as “of the

body”; “best” as “the best”; “regulate diet” as “regulate the diet”; “with 42.9%” as “with a 42.9%”; “with 28.6%” as “with a

28.6%”; “integral” as “an integral”; “of traditional” as “of the traditional”; “the society” as “society”; “the uterus” as “uterus”;

LT 9. 6 3.

“taken” as “is taken”; “the four” as “four”; “resembles with” as “resembles”; “Kry” as “The kry”; “Unani” as “the Unani”; “thus

"L LI

having” as “thus have”; “of uterus” as “of the uterus”; “healing of” as “for healing”; “cure of” as “cure for”; “), Khan” as ),

", 6, v, &

and Khan”; “the traditional” as “traditional”; “the patient” as “patient”; “with prolapsed” as “with a prolapsed”; “antimicrobial”
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", o«

as “the antimicrobial”; “, antiulcer” as “, and antiulcer”; “Total four” as “Total of four”; “first two” as “the first two”; “patient's”

[T ”. o "«

s “the patient's”; “of job” as “of the job”; “that use” as “that the use”; “phytochemistry” as “the phytochemistry”. The

grammar mistakes which are not mentioned here are also to be checked and corrected properly.

2. There are some typing mistakes as well, and authors are advised to carefully proof-read the text. For example, the

words “use-reports” may be as “use reports”; “use-values” as “use values”; “life-forms” as “life forms”; “prolapsed” as

“prolapse”; “reliving” as “releiving”; “pH restoring” as “pH-restoring”; “removes laxity” as “remove laxity”; “uterine

prolapsed,” as “uterine prolapses”; “option” as “options”; “Terrirory” as “Territory”; “dependents” as “depends”; “are expert”

as “are experts”; “the formula, ,” as “the formula,”; “were expert” as “were experts”; “Treatment-2” as “Treatment 27;

“treatment Vitex” as “treatment, Vitex”; “it on” as “it”; “for 11” as “117; “equal sized” as “equal-sized”; “rest ball” as “resting

y. [T [T L]

ball”; “palm are” as “palms are”; “twice in” as “twice”; “muscles and” as “muscles”; “shows that” as “show that”; “includes

massage” as “include massage”; “prescribe” as “prescribing”; “and massage” as “and massaging”; “depend upon” as

“depends upon”; “utero-vaginal” as “uterovaginal”; “Iranian” as “Iranians”; “Rajasthan ,” as “Rajasthan,”; “Tanane” as

", o« L] ». ok

“Tanzania or check spelling”; “side effect.” as “side effects.”; “medicine it” as “medicine, it”; “pain relieving” as “pain-

relieving”; “study its” as “study, its”; “use is” as “use”; “prolapsed and” as “prolapse and”. The typos not mentioned here

are also to be checked and corrected properly.
3. Make a word abbreviated in the article that is repeated at least three times in the text, not all words to be abbreviated.

4. The full form of the species should be given when the first time appears in both the abstract and in the remaining part
of the manuscript and it should be followed by only the first letter of the genus (e.g., Trigonella foenum-graecum / Quercus

infectoria when the first time appears and followed by T. foenum-graecum/ Q. infectoria).

5. In the conclusion, it is highly recommended to include limitation of the study and potential future research goals.
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